XII Becepoccuiickas HayqHO-NpaKTudeckas KOHPepeHLMs MonoabIX Y4EHbIX «uanor a3bIKoB W KymnbTyp: MUHIBUCTUYECKIE U
NWHrBOAMOAKTMYECKME acnekTbl». Teepb, 30 anpens 2020 r.

A. B. Kopo06oBa
Teepckoii 2ocyoapcmeeHublll yHUGepcumem, acnupaHm
Hayunwiii pykosooumens: 0.¢h.n. H. @. Kprokosa

JEKCUUYECKHUE JJEBUALIMU KAK META®OPUYECKOE
CPEJCTBO (HA MATEPUAJIAX ITPOU3BEJIEHUI
JUK. COJIMHIKEPA)

Bormpoc 06 OTKJIIOHEHHSX OT IPAaBWII, HOPM, 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTOSTHHO
3aTparuBaics B paboTax 3apyOeKHBIX U OTEUECTBEHHBIX TUHTBUCTOB, HO OOBIYHO
B KaueCTBE acCIIeKTa, COIyTCTBYIOIIETO HCCISAOBAHHMIO APYTrHX mpobiem. Jls
ONKMCAaHMSI WMCKAKEHUS B UCIOJb30BAaHUU s3blka (MO KpaHEH wmepe, Ha
JIEKCUYECKOM M TPaMMaTHYECKOM YPOBHSIX) JIMHTBHCTBI HMCIOJB3YIOT TEPMHUH
nesuanus. JILA. HedenoBa B padore «JleBuamnuu B S3bIKE U KOMMYHHKAITU
NPHUBOJIUT HECKOJIBKO XapaKTEPUCTUK KOHIIETITA «ICBHAIIHS |
1. Orto Bcerna peHoMeH, HEOOBIYHOE, OCOOCHHOE SIBJICHHE.

2. DTO 00BIYHO PEAKOE MOHATHE.
3. JleBuanus MOKeT OBbITh MPOTHUBOIIOCTABJICHA IO IIIKAJIC HEMPEICKa3yeMOCTH,
T.K. JICBUAIMS BCETJa CTUXUIHA, CIIOHTAHHA.

«/leBranmsiMu ciaeayeT MPU3HATH T€ SIBICHHUSA, KOTOPHIE HE OTBEUYAIOT
HAIlUM TpelcTaBieHusiM o craHgapre. C Ipyroil CTOPOHbBI, HECTaHIAPTHHIC
SIBIICHUS ICBUATUBHBI, HO OHM HOPMATHUBHEI U npaBmiIbHbE [Hedenosa 2000: 37].
AHOMaNbHOE SIBIEHUE MOKET BO3HUKATH U MPHU COOJIIOJICHUH BCEX HOPM: OHO
MOXKET SIBISITBCSA TPOJAYKTOM HECTaHIAApPTHOTO OCMBICIEHUS (parMeHra
JEUCTBUTENIBHOCTY M MOXKET CBHUJIETENbCTBOBATh, HANpPUMEpP, O HAITUYHUH
HECTaHJAPTHOM KaTeropu3aluy TOBOPSIIHM TOrO0, YTO B €ro KOJUICKTHUBE
MPUHSITO OCMBICTISITh TAKUM 00OpPa30M.

JleBualusi MOXKET SIBJIATh COOOM KOMIUICKCHBIM OOBEKT, BKIFOYAIOIIUN B
ce0s1 HapyIIeHHEe HOPM BBIOOpa M yHOTPEOJICHHS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, a TaKKe
OTKJIOHEHHE OT CTaHJIAPTHBIX CIIOCOOOB OCMBICTICHUST KaTETOPU3AIIIH.

CymiecTByomme Ha CEroJHAIIHUN JeHb palOOThl, Kacalomuecs TEMbI
JUHTBUCTUYECKUX  JICBHAIIMI,  pacCMAaTpUBAIOT  JIaHHOE  SIBIICHWE B
CTHJINCTUYECKOM U TEPMEHEBTHYECKOM acmektax. [lpum 3ToM 3a OCHOBY
HCCIIeIOBaTeNI OEpyT TEOPETUYECKHE TOCTYJAThI, BHIBEACHHBIC OpPUTAHCKUM
muarBucToM xeddpu Jlmuem. B cBonx m3BecTHBIX Tpyaax “A Linguistic Guide
to English Poetry” u “Style in Fiction” (B coaBTropctBe ¢ Mukowm [loprom) Jlnu
ONMMpAETCs Ha KOHIENT aKTyalu3allid, CChUIAACh HA ICHUXOJOTUYECKYIO
3HAYNMOCTH XYJ0KEeCTBEHHBIX d(ppekToB B muteparype. [lo Jlndy akryanuzanus
B TOP3UM OCHOBaHA HA OTKJIOHCHHH OT SI3BIKOBBIX HOPM, KOTOPBIE MOTYT
npUHUMATh (POPMYy HEOXKHMIAHHOW HAPYIICHHS HOPMBI, a TAaK)Ke HEOKHUIAHHOM
MpaBUJIBHOCTH (WM Mapajjieau3mMa - Kak B mnepeBoge M.M. Mopo3oBa Ha
pycckuit 361K TTbechl «OTemnoy» «A noyenosan meos, npedxcoe uem s youn meos»
[Mopo3zos 1956]). JIng BeifenseT Tpy ypOBHS JICBHALIHNA:
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® T[IEpPBUYHAS: OTKJIIOHEHUE Ha (POHE OOUIUX A3BIKOBBIX HOPM;

® BTOpUYHAS:  OTKJIOHEHWE OT  HOPM  OOBIYHOM  MO3TUYECKOH
3aKOHOMEPHOCTH, KaK B METPUICCKUX BapHAIUIX, TaK H B CTUXaX;

® TpEeTHYHAs: OTKIOHEHHE OT HOPM, YCTAaHOBICHHBIX B JHTEPATYPHOM
TEKCTE.

OH Tarkke yTBEp)KIaeT, YTO B MO33UM HaiieHO 9 BHIOB JeBUAIHA
(coryacHo ero HUCCIEAOBAHMIO PA3JIMYHBIX CTUXOTBOPEHHH, COOpaHHBIX 3a
OIpeJIEICHHbIN MEePUO BPEMEHHU). DTO CIEAYIOIIUE: a) JEeKCUYEeCcKas JeBUaLUs,
0) cemanTuyeckas, B) ¢oHOJIOTHYECKas, T) Mopdoyiorudyeckas, 1)
CHUHTaKCUYECKasl, €) OTKIOHCHUE OT PETUCTPa, ) HCTOPHUECKOE OTKIOHEHHE U 3)
rpadoiornueckoe oTkionenue [Leech 1969: 42-52].

Hpyrue yuéHbie, TpaKkTyIOUIUE AEBUAILIMIO KaK XY/10)KECTBEHHOE CPEJICTBO,
HAXOJAT JCBUAIMU B PA3IUYHBIX MPOU3BEICHUAX W TPHUXOMIT K CICAYHOIIHM
KJIacCu(UKAIUAM 3TOTO SIBICHHUS:

e JleBuanuu cUHTaKcuca (MHBepCHs), runamiara (runep0atoH u aHactpoda) u
¢doHonornyeckue neBuanuu (adepesa, amokoma, CHUHKOINA) B Ibecax
[lexcrimpa [Rahman 2019].

e ['pammaruueckue (Mopdosiornueckue u cuHTakcuyeckue y Jx. Jluua) u
¢doHonornyeckue Aesuanuu (adesusi, napoHomMasus, MOJIUNTOTOH) B «["appu
[Torrep u Y3uuk Askabana» JIxx. Poymunar [Agus Budihartoa 2016].

e ['padornoruyeckue (hopma, KOTOPYI MPUHUMAET TEKCT;, KalUTaIU3alUs U
JeKanuTaIn3anus), ceMaHTuueckue (Meradopa, CUHEKIOXa U METOHUMHUS;
runepOoia, IMTOTa U UPOHHUS ) U JIeKcudeckue (addukcaius, CI0BOCIOKEHNUE,
KoHBepcus) B mod3un U. M. Kamunra [Li, Shi 2015].

VYkazaHHBIE aBTOPBI IPUXOAAT K BBIBOJY, YTO JI€BUALIUU, OOHAPY>KEHHBIE B
TpyJax Mnucartesei, BHITOIHIIOT MeTahoprudecKyto (YHKIINIO, MPUAaBas TEKCTaM
JIOTIOHUTENbHbIE CMBICTBL. [lo00HBIE TpUMeEphl MOTYT OBITH HAWICHBI B
npousBenenusx Jx. Conunmxepa (mosects “The Catcher in the Rye”, pacckas
“A Perfect Day for Bananafish”).

Jlexcuyeckue eBUAIIMM MOTYT OBITh OOHAPY>KEHbI Ha MPOTSIKEHUU BCE
noectu “The Catcher in the Rye”— oHa paccka3bIBaeTcs OT MEPBOTO JIHMIA, U
MOMHS, YTO PACCKA3UMK — MOAPOCTOK, MAHHBIN (PaKT 0OBSICHUM, Belb UMEHHO B
€ro peYM COKpAIEHWUS M PyrareibCTBA YMECTHBI. Tak, IBEHAIIATUICTHHUM
Xonnen Kondwuna — rmaBHBIN repoil, — B OJHOM U3 SMU30J0B 3BOHUT CBOEH
MOJIpyTe, ¥ JAHHBIA OTPHIBOK M300MIYET JEBUAHTHOMN JEKCUKOW. ABTOP BBOIAUT
eé Uil JAEMOHCTpAllMM HETPE3BOI'0 COCTOSHUS IEpPCOHa)ka, KOTOPBIA M cam
noxreepxkaaet: “l was so drunk ... Can you imagine how drunk | was?”.

Hanpumep, Xonaen rosoput “Lemme speaka” Bmecto “Let me speak to”,
“Wanna talka Sally.” Bmecro “lI want to talk to Sally”, “Attaboy” (cnenrosoe
BBIpaXKCHHE, BO3HUKIICe Ha OocHOBe ¢pa3pl “That’s a boy!”, obGo3nauaromei
noxsaiy), “Wake 'er up!”, oueBugHo cokpaménnoe ot “Wake her up!”, “goddam”
BMecTo “‘goddamn” (xoTs TepBBIA BapUAHT TAaKXKe pacCIpPOCTpaHEH B
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AHTJIOTOBOPSILEH cpene), a Jaliee 3TO PYraTebCTBO U BOBCE MPEBpAIACTCS B
“goddarn” (“Trimma goddarn tree for ya.” smecro “I'll trim the goddamn tree for
you.”) u “G'night.” Bmecto “Good night”. Taxxe B peun Kondwunmga yacto
omyckaroTes ciosa (“Very important.” Bmecro “It’s very important.”, “That you?”
BMecTo “Is that you?”). Ero peus HeBepHa ¢ TOUKH 3pCHHS TpaMMaTHKU — “YOU
know that? Sally, you know that?” umu “Ya want me t0?”. Bcé sto co3maér
BIICUATIICHHUE, YTO MBI CIIBIIIIUM, KaK OH TOBOPUT 3aIICTAIOIINUMCS OT BBIITUTOTO
AJIKOTOJIS SI3BIKOM.

Emeé HeckonbKO 3MU300B MOKA3BIBAKOT, KAK BAXKHBI TAKUE JCBUALIUU B
oOmennu cBepcTHUKOB. Korya B koMHaTy K XO0JI€HY 3aX0/IUT €ro 3aCKy4YaBIINM
npusitess Pooept Dk, To 0H 3a1aéT MHOKecTBO Borpocos: “Think they'll make
ya pay for em?”, “Ya lost them, ya mean?”, “What the hellya reading?”, “Who
belongsa this? ” u T.1. Bce oHM MOAUEPKHUBAIOT, KAKKE Y PEOSIT HEIPUHYKIEHHBIC
oTHoIeHus. MHTEpecHO U TO, YTO B pa3roBope ¢ XOJICHOM DKJIM Ha3bIBAET €ro
pomuteneii “your folks”, B To Bpemsi kak cam XOJJI€H TOBOPUT O HHUX TOJIBKO
“parents”.

B npyroit cutyammu k XonneHy c MpochOOM HamucaTh COYMHEHHE
obpamaetcst ero cocen mo komuare Crammertep: “That sonuvabitch Hartzell
thinks you're a hot-shot in English, and he knows you're my roommate.”. Ou
JBCTUT XOJJACHY YTOOBI JOOUTHCS CBOErO, MOTOMY HCIIOJIB3YET B CBOEH pedu
TaKkue BBIpaKeHHS Kak, “you're a hot-shot”, m ymorpebiasier cienr (“That
sonuvabitch Hartzell»), a Takxe Hapouno HekoppekTHO npousHocut “Where'dja
get that hat?”, “Wuddaya wanna make me do — cut my goddam head off?” u
IpOYHE BBIPAXKEHUS, YTOOBI PACIIOJIOKHUTH XOJIJIeHa K OOIIEHHUIO.

[Ipy nomomu BBeAEHUS B pedb IepOEB JCBHAIMN MOXKHO TaKkKe
IPOJEMOHCTPUPOBATh U X Bo3pacT. Bo ¢dpazax ronoit Cubumisl Kapnentep u3
“A Perfect Day for Bananafish” mpockanb3piBaioT omuoOKu, moa4EépKUBAIOIINE,
4To0 OHa coBceM Mana. Hampumep, Bmecto “airplane” neBouka roBopuT
“pairiplane”, a ums rmaBHoro repos Cumypa ['macca (Seymour Glass B
opuruHajie) Ttpanchopmupyercss B “‘see more glass”, um Takas gerckas
MHTEpIIpEeTaInsl IpeBpallaeTCs B HEMOHATHYIO ocTaibHbIM (pasy. Ho ycramu
J€BOYKHA aBTOpP MPOHOCHUT UACI0 O caMOM repoe: Cumyp NEUCTBUTEIBHO “See
more” 'BuauT OOJbIlIe’ APYTUX M MOHHMAeT JCBOYKY, a Ta, B CBOIO OUYepe/b,
rOTOBAa MIPOBOJUTH C HUM BpPEMSI 1 BHUMATEIILHO CIIYIIAET €T0 pacCKa3bl.

PaGota mag tekcramm ConuHIpKEpa W aHAIU3 OTPBIBKOB, COJEPIKAIIAX
JEKCUYECKHUE JIEBUAIMM, OMPENeNEHHO CBUACTEIBLCTBYIOT 00 HuX Oorarom
CMBICJI000pa3yIolleM NOTEeHIIMAIE U COOTBETCTBEHHO BJIMSIHUM HA BOCIPUSITUE U
MOHMMAaHHUE TeKCTa. AHTJIOS3BIYHOMY aBTOPY YAAETCS IOHECTH JIO YUTATEIIST CBOM
3aMbICeT, OINPEAMEYCHHBIH TEKCTOBBIMH CpPEJICTBAMH, B TOM YHUCJIE W
JICBUAITUSIMH.
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